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FIRST ASSUMPTIONS

For the few last years in Ukrainian public media and academic
spaces there has been a wide discussion about the so-called «Social
Orphans». The term «Social Orphan» derives its origin from pedagogical
sciences and includes orphan children, who have parents, but they’ve been
left without parents' care [cf. 13]. However this current public debate
about the «Social Orphans» is not related to the problem of the street
children. The «Social Orphans» are labeled children, whose single parent or
both parents are working abroad [e. g. 7 and 16]. Such discussion leads to
the present challenges in the Ukrainian society for the past twenty years,
accompanied by the wide labor migration from Ukraine.

The question of the child care, defined as «a national problem of
social orphansy, is not a unique socio-national phenomenon applying only
to Ukrainian society. It's part of a global discussion concerning the care for
minors, elderly people, and other family members, who are dependent on
care providing [cf. 7, 8, 18 and 24].

The «Care» is an effort, which includes all areas of professional and
informal provision [cf.2]. It embraces the supportive structures and
strategies for the family members in their need of this provision. The care
work, which traditionally belongs to the domestic area, has currently
become a global phenomenon. The care problematic in Western societies is
therefore related to the domestic shortage of care. The increase of the
female occupation leads to the women’s dual burden of employment and
providing care for the children and elderly parents. A large number of
working women have been left without sufficient support from the state or
without the possibility to share the care obligations with their partners
[cf. 2, 6 and 19]. Thus they have decided to outsource caregivers, mostly a
cheap and flexible labor migrant [e. g. 15]. Such development of the care
problem in the receiving countries leads to the increasing female labor
cross-border migration and finally to care drain and care replacement [cf. 3,
4,8,12, 14 and 17].

Ukraine is one of the main countries that send care workers to the
EU. The number of Ukrainian labor migrants varies between 1.5 and 7
million, which corresponds to approximately 3 — 15 % of the Ukrainian
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population [e.g.1, 20 and 22]. Thus the Ukrainian labor migration is a
massive phenomenon. The global demand for care efforts is constantly
increasing. Following this, Ukrainian labor migration is at the most a female
migration. Receiving countries strictly control the number of immigrants,
which makes Ukrainian female migration in most cases irregular. In
conclusion the Ukrainian labor migration is a transnational phenomenon,
because migrants’ workplaces are located in the receiving country and their
families are left in their sending country [cf. 20 and 21]. A temporary or
permanent absence of Ukrainian migrants and predominantly of female
migrants, who have care obligations in the families left behind in the
country of origin, causes the care shortages in their non-migrating families
[cf. 7 and 16]. The above-mentioned public debate about the so-called
«Euro-Orphans» and «Social Orphans» in sending countries of female care
migrants like Poland and Ukraine is an indication of the care problematic in
the departure context [cf. 16]. Transnational migration, the spreading of
living places across the border, the occurrence of transnational conduct of
life and as a result the occurrence of the transnational families, all this
creates new structures and strategies in providing domestic care, which will
here be called the transnational care networks [cf. 15 and 16].

This paper is based on the PhD project conducted at the Frankfurt
University, which resides within the research area of Gender and
Transmigration Studies and investigates the care networks of Ukrainian
transnational female labor migrants. It will lead to the problem of how
Ukrainian women, employed as caregivers in the EU, provide care for their
non-migrating family members. Thus the focus of the research project is on
the care arrangements made for children and elderly parents left behind in
Ukraine. The research focuses on unqualified, middle class and under class
low-paid female labor migrants from Ukraine to the EU, which is currently a
massive phenomenon in Ukrainian society. This project examines the care
strategies and patterns of actions used and performed by female Ukrainian
transnational labor migrants. A methodical integrative research design
underpins this dissertation, which is based upon qualitative methods of
social research [e.g. 23].

The first assumptions will be presented in this paper and are based
on data collection from March to September of 2011 that was extracted
from 43 interviews.

The research included biographical interviews with women from
Western and Southern Ukraine, who have experience as domestic care
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workers in Poland, Italy or Germany and have left their under aged children
or elderly parents in Ukraine. The interviewed women have returned to
their families in Ukraine monthly or every 2 — 3 months (Poland); every
year or just one or two times for about a year while they were absent
(Italy); they were or are absent over the years (Italy and Germany). The
women are married; or divorced; or widowed; or single; or in a
relationship. They have one to three children or/and one or more elderly
(care recipient) parents left behind in Ukraine. They went abroad as their
children were just several months or years old; or they started school; or
were adolescents; or they were already adults. In order to discharge the
migrants’ duty of care, help was received from their parents; elder siblings;
sisters; husbands; other relatives or friends; neighbors; some
acquaintances or a social organization as well as from several of the above-
mentioned people together.

The guided interviews with migrants’ family members and those who
are involved in their care as well as the family group discussions have been
conducted additionally. Subsequently there was comparative network analysis
using the method of concentric circles as an aid [cf. 9]. In addition, information
from the interviews with representatives of the organizations that support the
migrants’ non-migrating families in Ukraine has been collected.

The problem of care in Ukrainian transnational families belongs to
the domestic sphere [cf. 16]. The migrant’s family and good relations within
their nuclear or extended family are essential for a stable and effective care
network. On the one hand this care structure reflects the traditional family
relationships, where everyone in a family is morally obliged to provide care
for the other members of family, including the time while the labor migrant
is absent from home. On the other hand there is no available state support
in Ukraine for transnational families. There is neither a legal regulation of
the responsibility concerning care-providing, nor care services, nor financial
support for transnational families. In 2008 the Ukrainian parliament
developed a draft of the law that should allow a temporal guardianship of a
child whose parents are abroad. But, with a claim to regulate the care
problem in a lawful way, this proposal was finally rejected and has faded
into obscurity. Furthermore there is a deep distrust toward state
institutions in the issues concerning employment abroad. Thus, there are
very few labor migrants in Ukraine that report their work abroad along with
their families’ situation. In this sense the familiar care networks has
become necessary.
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Ukrainian transnational care networks are informal and
predominantly female organizations, because domestic care obligations
were mostly conducted by female family members or relatives, in the first
place by migrant’s mother, sister or elder daughter [e. g. 16]. A Ukrainian
female migrant’s husband, if he is available, usually shares the duty of
domestic care with these female family members or can become a priority
caregiver in case of absence of a female care provider. The full care
replacement of a migrating woman in her duty of domestic care by a male
family member, predominately by her husband, is possible, but rarely
present. Ukrainian female labor migrants are in most cases divorced or
widowed. In the case of Ukrainian transnational care networks, the fatherly
support is characteristically absent. A Ukrainian transnational family with a
working woman abroad is a common example of family with a single
breadwinner. It is the migrating woman who is coincidently the main care
provider in her family. By contrast with transnational families with a
working man abroad it is the wife who is the primary care provider for non-
migrating family members.

In comparison to Caribbean families, for Ukrainian transnational
families to pay for domestic care is something unusual [cf.8 and 18]. |
could not find any cases with a paid domestic care for under aged children
left behind. There is a caregiver or there are a few care providers from the
family or from the acquaintanceship network that take care of little or
primary school-aged children. Families with an adolescent child constitute
an exception. A migrant’s adolescent child can be left without a stable care
mechanism. In such cases, a new care strategy is established, called the
transnational mothering [cf. 10 and 16]. The «Transnational Mothering» is
a tactic of female transnational migrants to provide care for their non-
migrating children at a distance or through their regular presence at home.
In the absence of a substantial care network, Ukrainian women plan a short
distance labor migration and often decide in favor of circular migration to
the neighborhood states. Working and staying abroad, they still manage to
maintain contact with their non-migrating families through technical media
like Skype. The so-called «Skype-Mothering» has become an instrument to
participate in the daily life of the family and to keep children under control
from a distance [cf. 16].

There are three indicators of stability in care arrangements in
Ukrainian transnational families. The first one is the presence of a familiar,
responsible and locally available person or a few equal persons in a care
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network. This care stability indicator is directly connected to the next one,
thus to the form of rewards for care. Despite typical unpaid forms of
domestic care, there are different forms of non-monetary rewards for care-
giving in Ukrainian transnational families. It could, for example, be a variety
of services in return or regular presents. The stronger the migrant’s
attachment to the substitute caregiver — and especially if many people are
available in the migrants’ care network — the lower the reward for
providing care. In fact, non-monetary or low-monetary rewards are a
possibility to fortify the migrant’s care network. In the case of elderly care
there are paid forms of care arrangement in Ukrainian transnational
families, but only if the other care mechanisms are absent. The paid elderly
care can be provided by a replaced live-in caregiver or in a form of (nursing)
external care that usually belongs to the illegal labor market or, in very few
instances, to the domestic home care services by an NGO.

There are additional regulations related to supporting Ukrainian
transnational families that are assigned to non-governmental
organizations. However the NGO’s activities don’t have enough capacity to
fill a gap in care, they only have a supplementary function. They function in
the area by providing people with information about migration («La Strada
Ukraine», «Women’s Perspectives»); family counseling, pedagogical and
psychiatric counseling as well as legal consultation («La Strada Ukraine»,
«Zaporuka»); after-school activities and non-formal as well as religious and
moral education («Caritas Ukraine» — Centers for Labor Migrants’ Children)
and finally ambulatory elderly care («Caritas Ukraine» — Home Care
Services). In consequence of the number of NGOs being low, their less
extensive presence in Ukraine and their permanent dependence on
predominately foreign sources of funding, they have, in general, only a
marginal influence on the question of care arrangements, but they create
good supportive mechanisms in several extremely precarious situations
that could arise in Ukrainian transnational families.

The third indicator of stability in domestic care is the modification of
the transnational care network. Care networks in Ukrainian transnational
families are predominately labil. Such flexibility in care network structures
reflects the type of present Ukrainian labor migration. An irregular
migration with an indefinite period of absence, without a constant working
place and income as well as without a possibility for legal cross-border
movement on the one hand and challenges in non-migrating families as
well as political, economic and social challenges in the country of origin, on
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the other hand endanger the stability of care arrangement in migrants’
families left behind [cf. 4, 5, 7, 11, 14, 16, 20 and 24].

The variety of indicators and factors that influence care strategies in
Ukrainian transnational families that were presented in this paper, shows
that the problem of care and its stability does not depend just on an
individual migrant’s decision to go or not to go abroad. The stability of
transnational care networks is a matter of interaction of national
economics, welfare and migration regimes in the migrants’ sending and
receiving countries.
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€sreHia Bipy,

CTPATETIT AOrNAAY B YKPATHCbKUX TPAHCHALLIOHANIbHUX
CIM’SIX: MEPLLI BACHOBKM

3a OCTaHHI KifibKa pOKiB B YKpaiHCbknx 3MI Ta HayKOBWUX BUOAHHAX
PO3ropHynach LMPOKA ANCKYCiA 3 NPUBOAY TaK 3BaHUX KCOLiaibHUX CUPITY.
TepmiH «couianbHe CUPITCTBO» MNOXOAMTb Bi4 NeaaroridyHMX HaykK Ta
OXON/IOE AiTeN-CMpPIiT, Y AKMX € 6aTbKM, MPOTE BOHWM 3aavwunauncsa bes
6aTtbkiBcbkoro gornagy [ame. 13]. OgHak us cycninbHa AMCKycis npo
deHoMeH «coLliaNbHOro CcupiTcTBa» He nos’A3aHa 3 npobnemoio Aitein
By/mui. CouianbHMMM CMPOTAaMM HA3UBAKOTb AiTeN, OANH 3 HATbKIB AKMX abo
o6u1aBa 6aTbKM NpaLoTb 338 KOPAOHOM [Hanp., 7; 16]. Take ob6roBopeHHsA
NigHIMAE NUTAHHA CYy4YacHMX 3MiH B YKPAIHCbKOMY CyCMiNbCTBi OCTaHHIX
OBagUATU POKiB, AKi CynpoBOAXKYIOTbCA OaraTounmcenbHO TPYAO0BOO
Mirpauieto 3 YKpaiHu.

MUTaHHA Npo gornag 3a AiTbMM, AKe PO3rNAJAETbCA B YKpaAiHi AK
«HaujioHasbHa npobsema coujia/ibHOrO CUPITCTBa», HE € YHiKaJibHUM
COLia/IbHO-HALOHA/IbHMM ABULLEM YKPAIHCbKOro cycninbctea. Lle yactuHa
rnobanbHOi AMCKYCIi, AKA CTOCYETbCA A0rNAAY 33 HENOBHOITHIMK, NiTHIMK
N04bMM Ta iHWKMMM YneHamm cim’i, ki noTpebytoTe gornsay [7; 8; 18; 24].

«[ornag» — ue Bci dopmun npodeciiHoi Ta HedpopManbHOI oniku [2].
BiH BK/OYA€E B cebe CTPYKTypu Ta cTpaTerii NiATPUMKM 4Na YNeHiB cimel,
AKi NnoTpebytoTb Uboro 3abesneyeHHA. PoboTa no gornagy, Aka TpaauuinHo
Ha/IeXXUTb A0 AOMALLHIX cnpaBs, cTana rnobanbHMMm sBuLLeM. BignosigHo oo
uboro, npobnema pornagy B KpaiHax 3axogy noB’A3aHa 3 6Hpakom
AOMaLHbOro gornagy. 36inblieHHA KiHOYOI 3alMHATOCTI NPU3BOANTL A0
noAaBIMHOroO TArapA, AKMN NArae Ha Naedi KiHoK: ue 6e3snocepeaHbO Npaus
Ta 4OrnAg 3a LiTbMKW i AiTHIMKM NlogbMmu. BennKa KiNbKiCTb Npauorymx
JKIHOK Yy TaKit cuTyauil 3anuwatoTbcs 6e3 gonomoru gepskaBu um 6es
MOXAMUBOCTI PO3AINMTN 060B’A3KM 3 NoAPYKHIMK napTHepamu [2; 6; 19].
Tomy BOHM YacCTO BMPILLYIOTb CKOPUCTATMUCA NOCAYraMmu NpauiBHUKIB chepmn
AOrNAAy, B OCHOBHOMY OEWEBUX Ta THYYKMX TPYAOBUX MIrpaHTiB [Hanp.,
15]. Takuii pPO3BUTOK Yy C cdepi Aornagy B NPUAMAOYMX KpaiHax
npu3BoAnTb A0 36iNblIEHHA KiHOYOT TPAHCKOPAOHHOI TPYAOBOI MirpaLii i,
BpewTi-pewT, Ao BiaTOKY agornaay (care drain) Ta 3aminu pornsay (care
replacement) [3; 4; 8; 12; 14; 17].
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YKpaiHa € oAHWM 3 TO/IOBHUX KpaiH-NOCTaYasibHUKIB POBITHUKIB
cdepu pornagy B Esponeicbkomy Cotosi. KinbKicTb yKpaiHCbKUX TPyA0BUX
MirpaHTiB KonmBaeTbea Big 1,5 A0 7 MinbMoOHIB 4ONOBIK, WO BianoBiaae
npunbansHo 3-15 % Bif ycboro HaceneHHA YKpainum [Hanp., 1; 20; 22]. Takum
UYMHOM, YKPAiHCbKA TPYA0BaA Mirpauia € Macosum asuilem. CeiToBuit nonut
Ha NOCAyrM AOrnAAay NOCTiMHO 3pocTaEe. BHacniaoK Lboro TpyaoBa mirpais
3  YKpaiHM € nepeBaXHO KiHoyow. [lpuimatodi KpaiHuM cyBopo
KOHTPO/IOIOTb  KiNIbKiCTb  iIMMIrpaHTiB, WO pPobUTb YKPAiHCbKY XiHOYy
mirpauito y 6inbwocTi BMNagKiB HeneranbHow. Kpim Toro, yKpaiHcbKa
TPyAoOBa MirpaLis € TpAHCHALIOHAbHUM ABULLEM, OCKiNIbKM poboye micue
MIrpaHTIB 3HAaXoAUTbCA Yy MPUMMatoYid KpaiHi, a ix cim’i 3aauwatoTbes y
KpaiHi noxoakeHHa [20; 21]. TumuyacoBa abo noCTiHA BiACYTHICTb
YKPAIHCbKUX MirpaHTiB, NepeBarkHO XKiHOK, AKi MatoTb 3060B’A3aHHA LWOA0
LOrnAfZy 3a YleHamu poaMHW, AKI 3a/MWWNANCA Y KpaiHi MOXOAKEHHSA,
BUK/MKAE Bpak gornsgy y ix ocobuctux poamHax [7; 16]. BuwesasHayeHi
nybniyHi gebatv Npo TaK 3BaHUX «EBPO-CUPIT» Ta «COLiaNbHUX CUPIT» Y
KpaiHaxX NOXOAKeHHS XKiHOK-MirpaHTiB, 3alHATUX Yy cepi gornaay, Taknx ax
YKpaiHa Ta lMonblwa, € NOKAa3sHMKOM HaABHOCTI Npobaem y KOHTEeKCTi iX
Bia'i3ay [16]. TpaHCcHaUioHaNbHA MirpaLis, po3noBCOAKEHHS MPOXKUBAHHS
no Tol 6iK KOPAOHY, BUHMKHEHHS TPaHCHALLOHAIbHOTO CNOCOBY KUTTA i, AK
HACNigOK, BUHMKHEHHA TPaHCHALiOHaAbHUX CiMel — BCe Lie CTBOPIOE HOBI
CTPYKTYpW i cTpaTerii B 3abe3neyeHHi AOMAWHbLOrO Aornagy, AKi TyT
Ha3MBATUMYTbCA MEpPEXKaMK TpaHCHaLioHanbHOro gornagy [15; 16].

Ua cTaTta 6asyeTbcA Ha HayKOBO-AOC/IAHULBLKOMY TMPOEKTi Y
®paHKPYpPTCHKOMY YHIBEPCUTETI B rasnysi reHAepHUX Ta TPAHCMIrpaLiiHmX
LocniaXeHb Ta po3rnagae mepexi aornany YKPAIHCbKKUX
TPAHCHALLIOHANbHUX KiHOK-MirpaHTiB. Lleit npoeKT nigHiMae nNUTaHHA, fK
YKPAIHCbKI KiHKK, 3aMHATI y cdepi pornagy y €C, aornagaioTb 3a YaeHaMmun
CBOIX CiMel, AKi He MirpyBann.TakKMM YMHOM, Yy LLEHTPI yBarn AoCAiAKEHHA
3HaXo4MTbCA OpraHisauia gornagy AnA Aitel Ta 6aTbKiB NOXMANOTO BiKy, AKi
3anMwmanca B YKpaiHi. LocnipgKeHHA 30CepenrKyeTbeA Ha
HeKkBanidikoBaHili cepeaHbo- abo HWM3bKOOMAAYYBaHIN KiHOYIA Tpy[oBil
mirpauii 3 YKpaiHMm B KpaiHM €EC, WO 3apa3s € MacoBMM SABULLEM B
yKpaiHCcbKoMy cycninbcTBi. Lleit npoekT posrnsgae cTpaTerii Ta mogeni
A0rNA[y, AKi 3aCTOCOBYOTb YKPAIHCbKI TPAHCHALiOHA/IbHI KiHKM-MIrpaHTh y
CBOiX pogMHax. B OCHOBI Lji€i gncepTauii n1eXunTb iHTerpaTMBHa MeToaNYHA
pPO3pobKa, AKA CKNAJAETLCA 3 AKICHUX METOAiB COLi0NOriYHMX AoCNigKeHb
[Hanp., 23].
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EszeHinA Bipy

Mepwi npunyweHHa, aki byayTb npeactasneHi y Ui pobori,
6a3yBaTMMYTbCA Ha AaHuX 3 43 iHTepB’l0, NpoBeaeHnxy bepesHi Ta BepecHi
2011 poky. [docnigKeHHA MicTUTb biorpadiyHi iHTeps’to 3 XKiHKamu 3
3axiaHoi Ta MNisgeHHOT YKpaiHK, ski MatoTb AocBig poboTtn y chepi gornagy
y Nonbuwi, ITanii un HimeyunHi Ta AKi 3an1MWKMAKM HENOBHONITHIX AiTel abo
6aTbKiB NOXunaoro BiKy B YKpaiHi.

OnuTaHi *KiHKM NoBepTanMca 40 CBOIX poAuH B YKpaiHy womicauya
abo KoxHi 2-3 micaui (MonbLa); KOXHOro PoKy abo TiNbKM 0AUH-ABA pa3u
NPOTArOM POKY Y TOM Yac, K BOHW Byau BiacyTHi (ITanis); BoHn 6ynm abo €
BigCYTHi npoTarom 6aratbox pokie (ITania Ta HimewyumHa). Ui KiHKK
nepebyBatoTb y wAobi, abo posnyyeHi, abo Boosu, abo OAMHOKI, abo y
CTOCYHKax. BoHM matoTb Big, oaHOro Ao Tpbox Aiteit i/abo oaHoro abo
6inbwe 6aTbKiB NOXMAOro Biky (ogepryBadiB gornagy), AKi sannwmanca B
YKpaiHi. BOHW BUiXanun 3a KOPAOH, KOAM iX AiTaAm Byno gekinbKa micauis abo
POKiB; abo BOHM Ti/IbKK NiWAW 40 WKoAn; abo bynu nignitkamm; abo BxKe
6ynn popocammu. Ana Toro, wob nepenatn cBoi 060B’A3KM WoOA40 Aornaay,
MirpPaHTM OTPUMYBA/IM AOMOMOTY, AIKa Haaxoawuna Big 6aTbKiB; CTaplumx
AiTen; cectep; YONOBIKIB; iHWMX poamyiB abo Apy3iB; cyciais; 3HanoMmx abo
couianbHMX OpraHisauiid, a TaKoX Bi4 AEAKMX 3 BULLE3a3HAYEHMX OCib
OZHOYaCHO.

Kpim Toro, 6ynn nposefeHi KepoBaHi iHTEPB't0 3 YneHamu cimen
MIrPaHTiB Ta 3 TMMW, XTO 3@ HUMM [OrNAA3AE, OBroBOPEHHA Yy CiMelrHuX
rpynax, a TakoXK MOPIBHANbHUI aHani3 Meperk, BUKOPUCTOBYHOUM METOZ,
KOHLIEHTPUYHUX Kin cTocoBHO pornaay [9]. OdopaTtkoBo 6yna 3ibpaHa
iHpopMaLia 3a pesynbTaTaMu iHTEPB'tO 3 NPeACcTaBHMKaMM OpraHisaLil, aKi
Ha4aloTb NiATPUMKY YieHaM CiMeln MirpaHTiB, WO 3aAnWKnAnca B YKpaiHi.

MNpobnema pornagy B YKPAIHCbKMX TPaHCHALIOHaNbHUX Cim’sax
HaNeXuTb 40 AoMallHboi cdepm [16]. Cim'i mirpaHTiB, MiUHI BiZAHOCUHK Y
HyKneapHit cim’i (nuclear family) Ta y Bcili poauHi (extended family),
MOXK/NNBO, € HaWBaX/MBILLMM acnekToM Ans cTabinbHoi Ta edeKTUBHOI
Mepexi gornagy. 3 opHoro 60Ky, CTpyKTypa Aornagy Bigobparkae
TPAaAMUINHI ciMelHi CTOCYHKM, Ae KOXeH 4YneH cim’i Hece MopanbHy
BiANOBIAANbHICTb 3@ AOMNAL 33 iHWMMM YneHamu cim’i, B Tomy unchi Toaj,
KONM BigCYTHI BAOMa TPyAoBi MirpaHTU. 3 iHWOro 60Ky, HEMae KogHOI
OepXKaBHOI NiATPUMKM TpaHCHaUiOHaNbHUX cimen B YKpaiHi. He icHye Hi
NpaBoOBOro peryaioBaHHA BigNOBiAaNbHOCTI WoA0 3abe3neyeHHs aornaay,
Hi cnyk6 gornsgy, Hi ¢iHaHCOBOI NiATPUMKM TPAHCHALOHaNbHUX cimel. Y
2008 poui YKpaiHCbKKIA NapaiaMeHT PO3pobUuB MPOEKT 3aKOHY, AKUIA MaB bu
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[,03BOJIUTU TUMYACOBY OMiKYy HaZ AWTMHOM, Yni BaTbKM nepebyBatoTb 3a
KOpAOHOM. Ane Take HamaraHHA BpPeryaloBaTU MUTAHHA Aornagy y
3aKOHHMI cnoci6 byno BiAKMHYTO, i, BpewTi-peLlT, ua nponosuuia Bigiiwna
y HebyTTa. Kpim Toro, icHye rnMboKka HefoBipa A0 AepXaBHWUX YCTAHOB Yy
NMUTAHHAX, WO CTOCYITbCA MpPALEBNALITYBAHHA 33 KOpPAOHOM. Takum
YMHOM, ICHYE Ayr*Ke Masio TPYAOBUX MIrpaHTIB 3 YKpaiHK, AKI NOBIAOMANAIOTb
npo cBoto poboTy 3a KOPAOHOM, a TAKOXK NPO CTaHOBMLLE IXHIX cimelt. Tomy
CimeWHi mepexi fornaay € B YKpaiHi TaKUMU BaXKMBUMMU.

YKpaiHCbKi TpaHCHaUioHanbHi Mepexi aornagy € HedopmasibHUMMU,
nepeBaXKHO KIHOYMMW OpraHisauiamu, TOMy WO BigNOBIAANbHICTL WOA0
[OrNAQy 3a3BUYAM NIATAE Ha KIHOK POAMHM, Yy Neply 4Yepry MmaTtepis
MirpaHTiB, cecTep abo cTapwmx A0YOoK [Hanp., 16]. YonoBiK yKpaiHCbKOI
XIHKM-MIrpaHTa, AKLWO BiH €, AK NPaBMIO, MOXKe PO34inaTn 060B’A3KM WoA0
[ornaay 3 *iHkamu poguHu abo cam NOBHICTIO BiANOBIAATM 33 Aornaa, ane
B TOMY BWMAAKY, AKLWO Y POAMHI HEMa€e KiHKW, fka 6 morna umm
3alimaTncb. OBOB'A3KM WOAO AOrNALY KiIHOK-MIFPaHTIB MOXYTb Yy MOBHIM
Mipi BUKOHYBATMUCA YNEHAMMU POAMHM YOMOBIYOI CTaTi, 3a3BMYaN BATbKOM,
ane ue TpanaseTbcs piako. Y 6GinbwocTi BUNAAKIB YKPAIHCbKI KiHKK-
MirpaHTM  abo  posnydyeHi, abo BaoBu. Tomy B  YKPaTHCbKUX
TPAHCHALIOHANbHUX MepeKax Jaornagy 6aTbKiBCbKa NiATPMMKA 4acTo
BiACYTHA. YKpaiHCbKa TPaHCHaLLiOHa/IbHA POAMHA 3 XKiHKOO, KA MpaLLtoe 3a
KOPAOHOM, € TMNOBUM MNPUKAAZOM CiM'i 3 ogHUM rogyBanbHUKOM. Came
»KiHKa, fIKa MIrpye, € O4HOYaCHO OCHOBHMM MOCTAYa/NbHUKOM AOrNA4y Yy
TaKin pogmHi. Ha BigMiHy Bif, LbOro B TpaHCHaLOHabHUX CiIM'AX, Y AKKX 33
KOPAOHOM MpPaLIOE YONOBIK, OCHOBHMM MOCTAYa/bHUKOM A0rnsgy 3a
iHWMMKM YneHamMmu ciMm’i BUCTyNaE ApyKuHa.

Y nNOpPiBHAHHI 3 KapuOCbKMMM poAMHAMM, AN YKPATHCbKUX
TPaHCHaLIOHaNbHUX CiMelt onnayvyBaHHA Aornagy € Hetunosum [8; 18]. A
He 3MOrfia 3HalTK KOLHOro BUNAAKY, KOAW AOrAA4 3a HENOBHOAITHIMM
OiTbMM, AKi 3aMWMANCA Ha 6aTbKIBLLMHI, onnavyyBaBcA. B Takux pogmHax
3aBXAM iCHYE NocTavyaNbHUK aornagy abo AekinbKa NocrtayvasibHUKIB 3 Cim’i
abo 3 mepexi 3HaloMux, AKi A0rNA[alTb 32 AOWKINbHATaMU abo AiTbmu
MOIOALWOrO WKinbHOro BiKy. Cim’i 3 AiTbMKM NiANITKOBOro BiKy € B LbOMY
CEHCi BUHATKOM. [JMTUHA MirpaHTa NigniTKOBOro BiKy moxe 6yTu 3aaulieHa
6e3 cTabinbHOro mexaHismy gorasgy. B nepuwy yepry B TakuMx BMMagKax
BMHMKAE HOBA CTpaTeria AornAay, AKa Ha3MBAETbCA TPAHCHALIOHANbHUM
maTtepuHctBom [10; 16]. «TpaHCHaAUiOHaNbHE MATEPUHCTBO» € TaKTUKOLO
TPAHCHALIOHANbHNX  KIHOK-MIrpaHTiB, 3a [OMOMOrOK  AKOi  BOHMU
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3abesneuyoTb Aornsg, 3a CBOIMM 3a/MWEHUMM AiTbMW Ha BigcTaHi abo
yepes NocTiMHY NPUCYTHICTb BAOMA. [pu BiACYTHOCTI MiLHUX MepeXK aornaay
VKPAIHCbKI XiHKM NNaHyloTb TPYAOBY Mirpauito Ha HeBeNMKy BiacTaHb abo
HagalTb nepesary UMKAIYHIM mirpauii B cycigHi KpaiHu. Mpautoroun Ta
nepebyBaouM 33 KOPAOHOM, BOHM MOXKYTb MNiATPUMYBaTM 3B'A30K 3
3a/IMLIEHMMM YeHaMW CiM'i 33 JOMOMOro0 TeXHIYHMX 3acobiB, TakUX AK
Skype. Tak 3BaHe «Skype-maTepWUHCTBO» CTaN0 IHCTPYMEHTOM y4acTi Yy
NMOBCAKAEHHOMY XKUTTi POAMHM Ta KOHTPOJIIO 33 AiTbMU Ha BiacTaHi [16].

MoOMKHa BMAINMTU TPU NOKA3HUKKU cTabinbHOCTI opraHisauii gornagy
B YKPAIHCbKMX TPAHCHAUiOHanbHUX cim'ax. lMepwunii 3 HUX NoOAArae y
HAABHOCTI YJleHa PoAMHM, BiANOBIAANbHOI 0COBM UM AeKinbKox ocib vy
mepexi pornaay. Llei nokasHuK ctabinbHOCTI gornsay npsamo nos’ssaHui 3
HAcTynHUM, To6To 3 Popmoto BMHAropoam 3a pgornsg. Hessarkaroum Ha
TMNOBO HeonadyBaHy popmy A0OrAaaLy, iCHYOTb Pi3Hi opmm HerpoLoBmux
BMHAropos 3a 3abesneyeHHa AOrNAAY B YKPAIHCbKMX TPAHCHALiOHaNbHUX
cim’ax. Lle, Hanpuknaz, moxe ByTW LUIMPOKUI CNEKTP MOCAYr Yy BiANoBiAb
abo perynapHi nogapyHKU. Ynm 6AMKYI CTOCYHKM Yy MIirpaHTiB 3 TUMU, XTO
3abe3neyye gornag 3amicte HUM, i 0coHBAMBO, AKLLO Y Mepexi gornaay
MirpaHTa € 6arato ftogen, TMM MEHLLOK € BMHaropoaa 3a uen gornaag. Mo
CyTi, HerpowoBi abo HeBeNWKi TPOLWOBI BMHAropoaM — LUE MONKAUBICTb
3MILHUTM mepexy gornagy mirpaHta. Lo ctocyeTbca gornagy 3a nioapbmm
NOXMNOro BiKy, B YKPAiHCbKMX TPAHCHALLIOHANbHUX CiM’X iCHYIOTb MAaTHI
dopmM Moro opraHisauji, ase TiNbKK TOAi, KOM iHWI MexaHismu gornagy
BiACYTHIi. MnaTHWMA gornsag 3a NiTHIMKM NloAbMKU MOXKe ByTn 3abe3sneyeHui
cTauioHapHo abo y ¢opMmi 30BHIWHbLOI OMiKM (NaTpoHa)KHa cecTpa), Wo
333BMYall HAIEXKWTb A0 HenerasbHOro PUHKY npaui, abo, y ay»Ke pigkicHMx
BMNaaKax, y opmi oniku, siky 3abesneuytots HAO.

Cnig 3a3HaunTH, WO B YKPaAiHi iCHYIOTb HeAeprKaBHI opraHisau,ii, Aki
npauoTe Yy chepi NiATPUMKM YKPAIHCbKMX TPAHCHALOHA/NbHUX CiMel.
OpgHak HOO He BonogiloTb AOCTaTHIM MoTeHUianom, Wob niksiaysaTu
HecTady 4Ornsaay, BOHU MOXYTb BUKOHYBATK MLe A04ATKOBY ¢yHKUito. Lia
dYHKUIA MOXe nonarati y HagaHHi iHbopmauii npo mirpauito («/la CTpaga
YKpaiHay, «XKiHoui NepcnekTnBun»); cimeliHoro, neaaroriyHoro,
NMCUXONONYHOrO Ta PUAMYHOTO KOHCYNbTyBaHHA («/la CTpaga YKpaiHay,
«3anopyKa»); B MO3alWKiNbHIN AisnbHOCTi HedopmanbHOI OCBITM Ta
peniritHoro Ta MopasnbHOro BUXOBaHHA («KapiTac YKpaiHa» — ueHTpu ana
AiTel TpyAoBMX MirpaHTiB) i, HapewTi, y 3a6e3neyeHHi ambynaTtopHoi oniku
3a niTHimKM mogbmu («Kapitac YKkpaiHa» — onika Ha gomy). BHacnigok
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HeBenukoi KinbkocTi HOO, iX He3HaYHOT PO3NOBCIOAMEHOCTI B YKpaiHi Ta iX
NOCTIMHOT 3a1eXHOCTI, NnepeBaXHOo BiA iHO3eMHUX AxKepen ¢diHaHCyBaHHS,
iX BNAMB Ha BUpILWEHHA NUTaHHA OpraHisauii gornagy AOCUTb HE3HAYHUN,
X04a BOHM CTBOPHOIOTb NOKA30Bi MeXaHi3MM NiATPUMKWM Yy MEBHUX BKpai
BaXKKNX CcUTyauinx, AKI MOXYTb BUHUKATH B YKPaiHCbKNX
TpaHCHaLioHaNbHUX ciM’AX.

TpeTim  iHAMKaTopom cTabinbHOCTIi JornAagy €  fabinbHicTb
TpaHCHALIOHANbHOI mepexi gornagy. Mepexi pornagy B YKpaiHCbKUX
TPaHCHALUiOHaNbHUX CiM'AX NepeBa)kHO € HeCTIMKMMWU. TaKa THY4YKicTb Y
CTPYKTYpax Mepex pgornagy Bigobparkae TN  CyyacHOi  YKpaiHCbKOI
Tpy4oBOI Mmirpauii. HeneranbHa mirpauia 3 HeBM3HAa4YeHUM Mepiogom
BiACYTHOCTI, 6€3 nocTiltHOro micusA poboTh Ta AoxXo4y, a TaKOXK BiACYTHICTb
MOX/IMBOCTI ANA NeraNbHOro TPAHCKOPAOHHOIO nepemileHHA, 3 04HOro
60Ky, Ta 3MiHW B 3a/IMLLIEHMX MirpaHTamK cim’AaxX, NONITUYHOI, EKOHOMIYHOI,
couianbHOi chep B KpaiHi NOXOAMKEHHA, 3 iHWOro 60Ky, cTaBAATb Nif
3arposy CTabinbHicTb opraHisauii gornaay 3a YaeHamu cimel mirpaHTis [4;
5;7;11; 14; 16; 20; 24].

Pi3HOMaHITHI NOKa3HMKKM Ta daKTopu, AKi BNAMBAIOTb Ha CTpaTerii
[OrNsay B YKPAiHCbKUX TPaHCHALIOHaNbHUX CiMm’siX, NpeacTaBieHi y LiK
CTaTTi, AEMOHCTPYITb, WO npobnema pgornagy Ta Moro crabinbHoCTI
3aN1eNTb HE TiIbKWU Bif, PilLEHHA OKPEMMX MIrpaHTIB iXaTn 4M He ixaTh 3a
KOpAOH. CTabinbHiCTb TpaAHCHALIOHANbHUX MepeX [Oornsaay — ue NUTaHHA
B3aemog,ii y coepi HaLioHaNbHOi EKOHOMIKM, colianbHOro 3abesneyeHHs Ta
MIrpaLiMHUX  peXMMiB MK KpaiHOKO  MOXOZKEHHA  MirpaHTa Ta
NPWIAMaoY0oI0 KPaiHoto.
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